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VOCI  DA  LU' PRESEPIU
Di Camillo Vittici
Tradotta da Giovanni (Tranca) Giungi in dialetto Maceratese (Zona Montecassiano)
I PERSONAGGI
GIUSEPPE
MARIA
MELCHIORRE
GASPARE
BALDASSARRE
L’ANGELO
IL FABBRO
IL PESCATORE
LA DONNA DELLA FRITTATA
IL PASTORE
LA LAVANDAIA
LA TESSITRICE
LA DONNA DELL’ACQUA
LO ZAMPOGNARO
L’INGINOCCHIATO
IL PANETTIERE
BABBO NATALE
(Una baracca. Sopra la Stella Cometa)
Le statuette del Presepe, dopo un anno di attesa, si risvegliano e prendono posto attorno alla capanna. Cicalecci, proteste e nuove idee nell’attesa di rendere omaggio al nuovo Nato. Ma la parte dei protagonisti la faranno i tre Magi. C’è anche un intruso… Babbo Natale che sarà cacciato a malo modo. E un po’ di ironia, in questa storia, non guasta affatto…
ATTO UNICO
MELCHIORRE: Stoppe! Fermateve!
GASPARE: chedè? Che i visto lu lupu mannaru?
BALDASSARRE: te tene da piscià?
MELCHIORRE: none ...a stella s’è fermata..
GASPARE: Che nuìtà! Tutte e notte e stelle se ferma….miga je poli corre dereto ….quanno che pija sonno….pija sonno è!
BALDASSARRE: se je se dfacìa a pijalla pe la coda e fasse trascinà...sarìa stata na figata…..
MELCHIORRE: spetta spetta che….non s’è solo fermata ma….sè ‘ppogghiata sopre la capannetta….
GASPARE: non me vorrai dì che lu vardasciu che cerchemo sta lì de casa!
BALDASSARRE: penzàvo che stacià armeno su de na villetta a schiera….
GASPARE: Uhm, qui ci sta checcò che non me quatra….
MELCHIORRE: lù navigatore non sbaja mai e non s’è sbajatu manco staorda….
BALDASSARRE: Guarda Melchiò che lù navigatore satillidare u dèe ‘nvendà ancora….
MELCHIORRE: e allora? a stella non è lù navigatore nostru? Se non adè satillidare a stella…
GASPARE: Ma guarda che su stu postu non ce starìa manco le gajine..
BALDASSARRE: non ce starà le gajine ma...quarghe ‘nimalacciu ci starà…..certo che da ‘lla capannetta non è che sgappa lu prifumu de lavanda….quello adè poco ma siguro...
MELCHIORRE: Sentate vuaddri dùi; ve la piantete de sbrondolà? Vulimo vedè se c’è chidù o no?….. c’è chidù ?
GASPARE: qui me pare che non ci sta n’anima viva..
BALDASSARRE: non te risponne no….ci sta solo ‘ll’animali !…
GASPARE: polesse pure che essenno notte starà a durmì….tòo faaa?
BALDASSARRE: co sto friddo?
GASPARE: checcò pe scallasse ogna che ce l’ha siddonka ce more la ‘ddrento….
MELCHIORRE: io spittirìo; mettamoce qui ‘ffori e faciamoce na pennechetta eppò domà vedemo...
GASPARE: o Merchiò….ce dici o no che ce teni drento ‘llà scattola?
MELCHIORRE: Vavè, ormai semo ‘rriati e ve lo pozzo dì.... che se regala al Re dei Re?
GASPARE: na corona?
BALDASSARRE: u scettru?  un mantellu de ermillì..
MELCHIORRE: stete a ‘ddì na marea de cazzate.... cununque parlamo piano...non vurrìo che quarghe dilinquende ce sentesse…..sai com’è!
BALDASSARRE: ammò ho capito….ciai li sordi...la ‘ddrento..
GASPARE: ma quanno semo partiti non ci dìtto gnende….
MELCHIORRE: ahò! No a tenate longa...adè oro...vavè?
GASPARE: Oro? Oro… come?
MELCHIORRE: na pipita ò…..na pipita dìoro... E tu Gaspare’ che ti sì portatu??
GASPARE: menzu chilu d’incenzu….
BALDASSARRE: e che ce fa ‘ssù poracciu….co ‘ll’incenzu?
GASPARE: a sindi a puzza de ‘lla capannetta?? mitti che quìllu che stemo cerchènno sta li ‘ddrento….mesà che na stilletta de ‘ncenzu ce la vole…. E tu Baldassà? Che te sì portatu?
BALDASSARRE: Birra
GASPARE: in che ‘ssenzu…..i dìtto Virra?
BALDASSARRE: e scìne….Virra…………. Ho mannato n’ambasciatore a Merchiorre per ecce un cusìju su lù regalu da portà e llù ma ‘nviato a risposta...ossia:… “portete a virra”
MELCHIORRE: Bardassà………. No lo saccio sadè statu l’ambasciatore a non avè capito…. o tu che si ‘ssurdu……... ma te pozzo ‘ssicurà che io t’ho chiesto de portatte a mirra, e none a virra………….
BALDASSARRE: E ammò che ‘ffò? Ndò a vaco a pijà a mirra?
GASPARE: scuserai Baldassà, io ‘ssà mirra non saccio manco cadè...
BALDASSARRE: a mirra enne na resina che prifuma tanto…. Ogne un moccò ma….’mmurbidisce e poli mette dapertutto…. Da vè a la tosce e au raffreddò…. ‘nsomma a quelle malatìe cadè facile chiappà quanno cadè frìddo…..
MELCHIORRE: ma come tè vinuto penzato de portatte le virre...?
BALDASSARRE: perché...non vavè? Anche la virra scalla….!
GASPARE: ma tu pinzi che a postu de lo latte je se pole dà la virra?
BALDASSARRE: Vavè……. Rvago arreto finché non tròo opertu un negozziu de Mirra.... però da sulu non me ne a..
MELCHIORRE: emo fatto trenta...facemo trentuno….. Partenza?
GASPARE: Daje, jemo.... prima partemo e prima rvenemo
BALDASSARRE: e a stella a lassemo qui ??
MELCHIORRE: e certo….miga adè un cà che ce la portemo de dietro….quanno che coemo rvinì a rguardimo e appostu….
GASPARE: daje allò…..lesti...! (Escono. Entrano il pescatore e la donna della frittata)
PESCATORE: Eh none ..no? E miga adè justo sa!scuseme tanto…. lì davanti a la stalla ce staco io; tu ghià ce si stata anno scorso… a ‘ssì dùi e speciarmende a lu vardasciu je serverà o pesce frescu…. Je se vole lo fosforo...doenta piu ‘nteligebte….vederai che cervellò….
DONNA DELLA FRITTATA: carma carma pescatò.... voli mette e proteine de a frittata mia co lo pesce tua?? ‘ll’oe de le gajine mia miga adè come quelle compre….quelle de le gajine mia adè speciali…..te fa vinì un fisicu vestiale….
PESCATORE: a frittata pe un vardasciu appena natu? Ma c’hai lu cervellu a ‘ffolle?… je preparerai  un cusse cusse…..un moccò de cascio stagionatu….na fittìna de montò tenera…..ma none na frittata! Cazzarola!
DONNA DELLA FRITTATA: a frittata mia adè una de le cose piu sane e ginuìne che poli ‘ttroà su lu mercatu….spenni poco ...e ‘rrembe tanto….adè proprio adatta pe li purìtti che non pole spenne piu de tanto.... perciò a precedenza adè la mia...
PESCATORE: aho! vidi de non scordatte che semo ‘rriati asseme….
DONNA DELLA FRITTATA: sindi a ‘mmè….m’è vinuta n’idea…..prima che ‘rrìa ‘ll’addri pupitti pusizzionamece unu de qua e unu de ‘llà suscì che li primi posti adè li nostri….basta che non se gnaccia a frittata...
PESCATORE: se fa frìddo adè mejo….o pesce mia se mantene...
DONNA DELLA FRITTATA: a frittata mia enne bella calla….e...cununque manca poco a menzanotte...daje pijamo postu che quiss’addri sta comenzenno a ‘rrià…. (Entrano il fabbro e la lavandaia)
LAVANDAIA: essili….e vuà che ce stete a ‘ffà qui?  Te parìa che pijava li primi posti…. Spostateve che lì adè lu postu mia…..a lavandaja adè indispensabbile….
DONNA DELLA FRITTATA: sindi ….cosa….vedamo de non stuzzicà che non è aria stanotte….
LAVANDAIA: no no...stuzzico eppò come...chi rlàa e chi sciucca li pagni a ‘ssù vardasciu?
DONNA DELLA FRITTATA: ma che voli sciuccà co sto frìddo...? mesà che o sapò a te te ce s’è rimbitu lu cervellu…..ce penzo io a mittili vicino lu foce ndo che ‘ccocio a frittata….
FABBRO: sentate donne….ghià m’ete fatto na testa come un pallò…..quì lu pupittu numiru 1 ….sò io….u ferrà….
PESCATORE: ma famme ‘rride...che c’endri tu co lu presepiu….?
FABBRO: è? Che c’endro io ?… chi prepara ‘ll’attrezzi pe Pippì? Ogna che fadiga se vole mannà avandi a famija...o no? Ve pare che basta na frittata co un moccò de pesce puzzulende pe mannà avandi a varacca?  E perciò senza attrezzi ‘ssù poracciu se vlocca….capirai…...co quello che je dareste vuaddri more de fame dopo na sittimana…..
LAVANDAIA: scìne ma se io non je faccio rettroà li pagni puliti vene cunfusi co ‘ll’estracumunitari...
PESCATORE: guarda che defatti loro adè ghià estracumunitari; adè vinuti qua solo pe lu cinsimendu eppò rjirà a casa….
LAVANDAIA: quesso no vurdì che dèe da jì ignìro zuzzi... (Entra il venditore d’acqua col secchio)
DONNA DELL’ACQUA: che ha sintùto e recchie mia???? che pe ‘ccasu qui ci sta chidù che vole rlàa li pagni o me sbajo?  E come pinzirìa de rlàa senza ‘ll’acqua mia?? e come se rlairìa la faccia a la matina? E tu ferrà….come faristi a ‘ggnaccià o ferro dopo che li rescallatu e ‘vvattutu, senza ‘ll’acqua mia? Famme mpò capì? (Man mano che entrano i vari personaggi si mettono ai primi posti e gli altri si dispongono ai lati. Entra il panettiere)
PANETTIERE: e pe te solo co ‘ll’acqua ...ce se campa? eddaje, senza lo pà come fai….. vojo vedè quanno che oprerà ‘llà porta co ‘llu prifumu…..se je la farà a risiste….
PESCATORE: eppò mettece pure un moccò de pescio….adè l’apoteosi amicu mia...
DONNA DELLA FRITTATA: Ma chè pà e pescio, a frittata co lo pescio...vorrai dì. (Entra lo zampognaro)
ZAMPOGNARO: a me me parete tutti matti; ma ve rennete conto de quanto friddo fa?? se non ve fò vallà io co a ‘zzampogna mia….e quanno ve scallete...l’annu der ca…zzarola sadè friddo è?...scherzavo!
PESCATORE: se qui ci sta un mattu ...quillu si tu….ndò te pare de sta ….su na discuteca?
ZAMPOGNARO: mettela mpò come te pare….senza musica morete de friddo….. Un po’ de lambada, de sarsa, de merenghe…
FABBRO: certo che defatti manca quillu che mette li dischi ….
ZAMPOGNARO: però adè come dico io...te lo garantiscio... (Entra il pastore con una pelle di pecora al collo)
PASTORE: ma piantetevela….! Guarda tu se, pe scallasse….. la jende se dèe da mette a ‘zzombà….. faciateve da na parte peppiacere...a lu primu postu ogna che ce staco io….
DONNA DELL’ACQUA: e dimme mpò o perché tu duvristi sta pe primu???
PASTORE: guardete che ho sintuto tutto è !!! qual’è lu problema piu ‘mportante? Sta su o callo …..pe sta su o callo….che ci sta de mejo de un moccò de lana de le pecore mia? Un bellu majò pesante...du belli mutannò de quilli come Dio comanna….addro che frittata….de o pesce...e de tutte ‘llè cazzatelle che ve s’ete portati…...tipo….’llì mezzi balli che ete ditto prima….com’è che se chiama….ah! A lombata co a meringa…. …. (Entra la tessitrice con l’arcolaio)
TESSITRICE: me facete troppo ‘rride...!
ZAMPOGNARO: e che c’avristi da ‘rride….te sta raccontata na varzelletta??
TESSITRICE: e varzellette e raccontete vuà….. e cununque...vavè...e pecore te da a lana….ma dopo chi te la fila a lana pe ‘ffacce li majò co le mutanne? Dimme mpò? Nduìna mpò?
FABBRO: scì ma………….e pe ‘ttosalle te ce vole l’attrezzatura….e quella ce l’agghio io….sindonka ogna che ji li carpi unu per unu….!
DONNA DELLA FRITTATA: chisà quanno je fa male eppò !
FABBRO: apposta ce vole ‘ll’attrezzi mia….sò troppo ‘mportande io….?
PASTORE: e pecore mia adè piu ‘mportandi….siddonka addio a li majù e a lì mutannù….
PESCATORE: ma ve la piantete o no vuaddri dùi? Manca poco a menzanotte e nuà che stacemo qui a discore chi dèe da sta pe primo o pe urdimo…..
DONNA DELLA FRITTATA: magari sarìa stato mejo ecce la machinetta co li numiritti come da lu Medicu….
ZAMPOGNARO: alè…..chisà ndò ‘sse l’ha sognata a machinetta co li numirìtti ...quessa!
PANETTIERE: Scusete n’attimu ma……….. quillu chidè ??
TESSITRICE: Quale?
PANETTIERE: quillu che sta lì tuttu nascostu dereto ‘lla pianta…..
TESSITRICE: sindi tu, veni qua n’attimu.... (Entra l’Inginocchiato. Tiene costantemente le braccia aperte. Si inginocchia all’estremità degli altri)
PESCATORE: e quissu chi sarìa? Quargunu lu conosce?
FABBRO: Mai vistu, drento a bottega mia non ce statu mai...
LAVANDAIA: i pagni non je l’ho rlaàti mai….
DONNA DELL’ACQUA:  a ‘bbè l’acqua mia non l’ho vistu mai….
DONNA DELLA FRITTATA: Io lu conoscio; l’ho vistu su lu villaggiu….. u chiama tutti “u mattu” perché sta sembre zittu………...
ZAMPOGNARO: e meno male che ci sta chidù che sceje de sta zittu….parète tutte gajine su un pujà….sindi mpòbon’omu….che stai a ‘ffà tu qui?
PANETTIERE: guarda cosu che...qui ‘gnunu de nuaddri ha portato checcò…..tu ‘nvece...me pare che te sì scordatu….
TESSITRICE: che figuretta che farai….
PESCATORE: sentate pe ‘mmè adè vinutu solo a non fasse quello che se duvrìa fa...mettamelu su un angulìttu e stemo appostu….
TESSITRICE: ahò!  tu chi sì pe pretenne li primi posti ??
PESCATORE: e perche te ‘ngenocchi ghià….che non se sa manco quanno opre?
INGINOCCHIATO: Quando mi hanno costruito mi hanno fatto così; devo stare continuamente in ginocchio, ma sapeste che male…
DONNA DELL’ACQUA: ndo ‘ttè fa male?
INGINOCCHIATO: Come male dove? Al ginocchio, no! A forza di stare in questa posizione mi è venuta un’artrite dell’accidenti….
DONNA DELLA FRITTATA: e non te li fattu mai vedè?
INGINOCCHIATO: Certo che me lo sono fatto vedere. Il dottore ha detto che è tutta colpa della posizione; ha detto di cambiare ginocchio
LAVANDAIA: e allò che spetti a cambiallu!
INGINOCCHIATO: Magari, ma se mi hanno costruito così devo per forza stare così
FABBRO: ma non te l’ha datta na cura?
INGINOCCHIATO: Sì, ho spalmato il grasso del maiale, ma non funziona
PANETTIERE: pe ‘mme adè tutte cazzate quelle che stai a ‘ddì...
INGINOCCHIATO: cazzate? Guarda qua. Certificato medico: “Artrosi del ginocchio destro con atrofia pressoché totale della cartilagine”. Ci credi adesso?
LAVANDAIA: e io che duvrìo dì? Guarda guarda che mà che c’ho... guarda che gilù che c’ho a ‘fforza de rlàa li pagni co ‘ll’acqua gnaccia….? Un dolore che non te dico….
DONNA DELLA FRITTATA: Perché io no, allora? e vidi ste scottature su le mà ,oa? Adè co lo fa e frittate….
FABBRO: Anch’io c’ho sembre ‘ll’occhi rusci pe quante ore staco davanti a la forgie….
ZAMPOGNARO: e li purmù mia allora? Pegghio de lu  mantice pe ppiccià lu focu.... lu medicu m’ha ditto che c’ho n’enfisema pormonare a ‘fforza de cioffià su sta zampogna………. Duvrìo pijà l’invalidità ma….nisciuno me crede….
PESCATORE: me sa che qui de Sani non ci ni sta mancunu….. ve farìo vedè come me s’è ridutti li piedi a ‘fforza de sta a ‘mmullo...
TESSITRICE: Anch’io anch’io…
PANETTIERE: ange tu….che??
TESSITRICE: anghe io c’ho tutti tajitti su le mà a ‘fforza de streccià la lana...va a sapè quanno me la darà a pinziò…..…
INGINOCCHIATO: Certo che, fra tutti, potremmo metter su un bell’ospedale con tutte le specialità
PASTORE: Non è vero! Manca a dermatologia, ma, pe quella, ce pinzo io….
ZAMPOGNARO: Perché, tu che c’avristi?
PASTORE: se non ve mettete a ‘rride ve dico che….none…..me vergogno come un cà
DONNA DELLA FRITTATA: eddaje non fa lu timidò….
PASTORE: eh!! u fattu adè che non l’ho ditto mai a nisciu’...ma so allergicu a la lana de a pecora….. quanno che a tocco me ‘ncenne e me comenza apizzicà che….me spillirìo…...e non ve dico come me pozzo sindì adè co sta pella ‘ttonno lu collu….mejo che staco zittu….non vurrìo famme sgappà che ‘zzillu fattu vè….non me pare lu postu adattu...  (Tutti ridono)
DONNA DELL’ACQUA: Scusete, ma…
TESSITRICE: Ma… chè?
DONNA DELL’ACQUA: me stacìo chiedenno…
DONNA DELLA FRITTATA: Che robba?
DONNA DELL’ACQUA: ma nuà stanotte perché stacemo qui tutti asseme a spettà?
FABBRO: eddaje….non fa lu cuccudrillu...o sai che ogni annu la jende ce tira fori da li scattulù pe mettece su lu presepiu...
DONNA DELL’ACQUA: mesà che non i capito… quissi ‘nvece de tiracce fori d’invernu...non putrìa fallo co lo callo??
LAVANDAIA: sindi bellina……... guarda che se finisce ‘ll’anni na orda l’annu è!! stessu mese, stessu jornu e llù nasce lu  25 de Dicembre
DONNA DELLA FRITTATA:  che critìna…..ma poli fa lu presepiu de ferragostu? Ma non me sbudellà da lo ‘rride no!...e dopo dicete che lu mattu adè quìllu lì….
PASTORE: eppò ci sta pure a stella ‘ppiccia che ce da modu de vedè mejo…..non adè un signu pure quìssu?…
BABBO NATALE: (Si odono campanelli e entra Babbo Natale col sacco dei doni). Eccome jende, Babbu Natale è ‘rriatu! A non vedemme aeate penzato ghià male è?… E ‘nvece, come ‘gni annu, eccheme  qua………….
FABBRO: e quìstu chi sarìa?
PESCATORE: e ‘ssù vecchiu qui che c’entrirìa?
DONNA DELLA FRITTATA: ma come ‘niaulu adè vistitu ?
PASTORE: ma da ndò è sgappatu ‘ss’enirguminu?
LAVANDAIA: non è che sarà nandru Re maggiu !!
TESSITRICE: pe ‘mmè adè n’extracumunitariu…... guarda che vistitu !!!
PANETTIERE: quissu enne un marzianu….
ZAMPOGNARO: Ma vanne mpò… sindi cosi….dicce mpò chi ‘ssì... !!!
BABBO NATALE: Ve l’ho già detto chi sono. Mai sentito parlare di Babbo Natale? Vengo dalla Svezia…
PANETTIERE: Da ndò veni?
BABBO NATALE: Veramente non ricordo se sono partito dalla Svezia o dalla Groenlandia… Sapete, l’età è quella che è…
PESCATORE: e ndò starìa ‘ssù paese?
DONNA DELLA FRITTATA: Magari da e parti de Gerusalemme !
PASTORE: none...mai sintutu ‘ssù paese.... pe ‘mmè vene da la Galilea…. Dall’addra parte de lu lagu...
LAVANDAIA: non è che vedi da quilli posti ndò ‘ssè curdiva e spezzie….. non i ditto che veni da a Spezzia?
BABBO NATALE: Svezia, non Spezia; insomma da un paese molto a nord dove il giorno e la notte durano entrambi sei mesi
TESSITRICE: lì lu jornu e a notte dura 6 mesi...ma tu sì sicuru che non stacìi drento un manicomiu?..
BABBO NATALE: Ho già capito; voi in geografia dovete essere davvero un po’ scarsi. Insomma, sono venuto sulla mia slitta trainata dalle mie renne…
INGINOCCHIATO: a Slitta? E Renne? Quissu è jitu oddre o somentato! Qui nuaddri cemo solo ‘ll’asini...li muli…. E li carritti….
BABBO NATALE: Sentite, teniamola corta; sono venuto a portarvi dei regali
ZAMPOGNARO: a nuaddri?...i regali? Ma perché quargunu de nuaddri  finisce ‘ll’anni?
BABBO NATALE: Certo, a voi, a chi se no?
DONNA DELL’ACQUA: ma nuaddri stacemo qui perché sta pe nasce un vardascittu….
BABBO NATALE: Benissimo! Adoro i bambini. Sapete che faccio? Mi calo dal camino…
PANETTIERE: ma quale camì….e miga ce sta lu camì qui…. Eppò anghe ce stacesse….ndò ‘vvai co ‘llà trippa….te ncrasti poco poco….tocca pure datte na ma….
BABBO NATALE: Ma il bambino è nato o no?
FABBRO: ancora no ma….duvrìa sta poco...
BABBO NATALE: Sentite brava gente; io devo fare un giro molto lungo per cui i regali li lascio a voi. A te che fai la lavandaia lascio… vediamo che c’è nel sacco… lascio una bella scatola di detersivo. Contenta?
LAVANDAIA: e che sarìa?...se magna?
BABBO NATALE: Mettilo nell’acqua e te ne accorgerai da sola. A te pescatore un bel mulinello
PESCATORE: non me dì che drento ‘ssù saccu ci sta un mulinellu co la rotella che gira…..ma vanne mpò!
BABBO NATALE: Prendi, attaccalo alla tua canna e vedrai come ti verranno meglio i lanci nel fiume. A te che fai la frittata una bella pentola elettrica che ti risparmierà la fatica di rivoltarla continuamente
DONNA DELLA FRITTATA: alettrica? Che vole dì?
BABBO NATALE: Tranquilla, appena costruiranno una bella centrale atomica lo scoprirai da sola
PANETTIERE: sindi cosu... vedo che sta ‘rrienno lì Re Magi e, se lte ‘rtroa qua, adè capaci de ncazzasse e mannatte via a modu sua….perciò se vai via co e gamme tua mesà cadè mejo pe te…..
BABBO NATALE: Ah sì, non mi volete? Ebbene, continuerò il mio viaggio in cerca di bambini cui portare i miei regali. Voi tenete i vostri muli e io tornerò dalle mie renne. E da queste parti non mi vedrete più. Buongiorno a tutti. Ho già capito; questi non capiscono proprio una mazza! (Esce)
ZAMPOGNARO: Zitti zitti! La ‘ddrento s’è appena ‘ppicciata na luma...
DONNA DELLA FRITTATA: s’è svejati...
PANETTIERE: Prunti co lì regali!
PASTORE: ssssssssssssssssssss ….zitti zitti……. (Si apre la porta. Sul fondo Maria e il bimbo. Esce Giuseppe, attacca all’esterno un fiocco azzurro e rientra)
DONNA DELL’ACQUA:  adè natu…..adè natu…..enne un maschittu...!
DONNA DELLA FRITTATA: ma allò si stepeda …..cadè na nuità cadè maschiu? Tutti ‘ll’anni enne maschiu...eppò dopo tuttu ‘ssu tempu duvristi avello capito…..dopo che de sti tempi ce mette sembre qui de fori...
DONNA DELL’ACQUA: sci però se pe na orda fosse du gemelli….tanto pe non esse sembre uguale…..!…
FABBRO: sindi cosa me sa che te se mistu lu cervellu a ‘ffolle...condrolla mpò... zittete mpò…. (Entra l’Angelo)
ANGELO: Gloria a Dio nel più alto dei cieli e pace in terra agli uomini che egli ama. Per Maria giunse il tempo di partorire e diede alla luce il suo figlio primogenito. Lo avvolse in fasce e lo depose in una mangiatoia, perché per loro non c'era posto nell'albergo. E’ nato fra i pastori che vegliano all'aperto facendo la guardia al loro gregge.
ZAMPOGNARO: lèèèèèèèèèè! Scusarai ma…..… scì cadè natu tra li pastorelli e nuaddri ...non cundimo gnende? Te sì scordatu ghià de numinacce?  Io so lu ferrà….essa a lavandaja e lu u pescatore….
ANGELO: Allora correggo… E’ nato fra i pastori che vegliano all'aperto, il fabbro, la lavandaia e il pescatore
TUTTI GLI ALTRI: ahò….e nuaddri?….ahò!!
ANGELO:  Allora correggo… però per l’ultima volta e non fate casino! E’ nato fra i pastori che vegliano all'aperto, il fabbro, la lavandaia e il pescatore e tutti gli altri che sono qui presenti. Va bene adesso? E ora lasciatemi andare, contenti? E anche oggi ho fatto il mio lavoro straordinario, ma non so se me lo pagheranno. Ah, dimenticavo, devo dire una cosetta ai tre Magi, ma dove sono? Eccoli qua che arrivano. Se la prendono comoda loro. Gli altri tutti qua e loro a fare i turisti chissà dove.   (Entrano i Magi)
MELCHIORRE: Che sudata! E che corsa,  pe furtuna semo ‘rriati in tempu...
GASPARE: Certo che tu co a virra tua ci fatto fa na ‘bbella figuretta…..
BALDASSARRE: tutti pole sbajà….no?
GASPARE: scìne ma tuttu u tempu sprecatu a cercalla però…………..
BALDASSARRE: Chi adè senza peccatu scajesse…
MELCHIORRE: aho! Ma che stai a ‘ddì...
BALDASSARRE: in che ‘ssenzu ...che staco a ‘ddì...?
MELCHIORRE: e miga la poli dì tu ‘ssà frase...
BALDASSARRE: Quale frase?
MELCHIORRE:  Chi adè senza peccatu scajesse a prima pietra
GASPARE: e perché non la pole dì??
MELCHIORRE: Perché li diritti d’autore adè li sua...ogna che c’hai lu permessu...
BALDASSARRE: Chi… lu?
MELCHIORRE: tu spettete quarghe annu e te ne ‘ccorghi….
GASPARE: E tutta questa gente che ci fa?
BALDASSARRE: Guarda che ogni anno questa gente è qui attorno; si vede che stai invecchiando
GASPARE: Io starò ‘nvecchienno ma... qui non cambia gnende….tutti c’ha li stessi regali de tutti ‘ll’anni...
MELCHIORRE: e perché nuà no ?
BALDASSARRE: adè’ vero; ce sarìa da cambià checcò ‘gni tanto..…
MELCHIORRE: Per esembiu?
BALDASSARRE: che te so...magari un furnittu a microonne de quilli moderni….
GASPARE: un furnittu a  che???’ a microonne? E che robba sarìa?
BALDASSARRE: che te saccio….m’è vinuta sta parola….bo…..no lo saccio mango io...
MELCHIORRE: Bardassà….e non dì sembre e cazzate….. adè mejo portà sembre le stesse cose….. ma volete mette ‘ll’oro?….vale sembre tanto ‘ll’oro….eppò anghe se c’è a crisi….quillu miga a sente...
GASPARE: anghe l’incenzu c’ha sembre listessu prifumu…..,miga cambia mai….!!!
BALDASSARRE: e a virra allora?
MELCHIORRE: erdaje co ‘ssà virra….…
BALDASSARRE: e ‘zzittu….vulìo dì mirra…..fa lu vonu...
LAVANDAIA: aho, vuaddri tre, ve la piantete de sparlà? Qua ha operto….ve s’ete neccorti?
BALDASSARRE: aò...bassa a cresta cosu…..o sai chi semo nuadddri ?
LAVANDAIA: e no lo so? Tutti ‘ll’anni stacete qui sembre co le stesse cose….
BALDASSARRE: te l’avìo dìtto che adera ora de cambià...cununque….nuaddri 3 rmanemo qui voni voni e spettemo ...’ntanto ce ripusemo un ‘mmoccò…. (Entra l’Angelo)
ANGELO: Melchiorre, ti devo dire una cosa…...
BALDASSARRE: Perché a lu scì e a me no? Chi so io? Non so uguale a lu?
GASPARE: tu statte ‘zzittu che fra Mirra e virra ci fatto perde un saccu de tempu...
MELCHIORRE: che c’hai da dimme ragazzu?
ANGELO: Come ragazzo? D’accordo che alla tua età la vista può andare in trasferta, ma non le hai viste queste?
MELCHIORRE: che robba… queste?
ANGELO: Le ali no? Altro che ragazzo, io sono un angelo, un angelo del Signore
BALDASSARRE: Qualu Signore?
ANGELO: Come… quale Signore? L’unico che c’è! Mica ti sarai fatto una birra per sparare queste cavolate
GASPARE: Brau! ‘nduinato! Lu sci che de virra se ne ‘ntenne….
MELCHIORRE: E allora dimme tutto...
ANGELO: Ma te lo devo dire in un orecchio
BALDASSARRE: Non è justo, o vojo sindì  anch’io
GASPARE: e io pure non vojo esse unu scarzacà...
ANGELO: Allora lasciamo perdere. Te lo dico più tardi. Adesso me ne vado davvero. Qui fa un freddo cane ed è meglio che risalga nell’alto dei cieli dove si sta decisamente meglio. (Esce. Entra Giuseppe e Maria)
FABBRO: Ecculi! Adè sgappati! Sarà ora che Peppe ce dica quarghe cosa?
GIUSEPPE: ostrega quanti ne s’ete...! semo contenti che anghe istanno stacete qui….. s’ete ‘ll’unici amici che c’emo….e grazzie anghe pe li regali....
LAVANDAIA: dicce mpò de lu vardascìttu Pè…..sta vè??
GIUSEPPE: tutto appostu….adè vellu e pacioccò...
TESSITRICE: E Marì? Ha sofferto Marì?
GIUSEPPE: pare de no….... Ipe ‘ddì a veretà io me so ‘ndurmitu e quanno che ho reaperto ‘ll’occhi issu stacìa ghià ‘ttaccatu su la poccia de la madre che magnava come n’omu granne...
DONNA DELL’ACQUA: ma ha fatto tutto da per’essa senza a lavadrice??
GIUSEPPE: scine...tutto da per’essa…... troppo bràa….. non s’è lamentata pegnende...  cununque.... grazzie…..Grazzie a tutti…... ma qui manca quargunu però!
FABBRO: none...semo tutti….
DONNA DELL’ACQUA: voli vedè che s’è scordati quargunu drento lu scattolò?
PESCATORE: Ma no daje...de solitu ‘ll’urdimu a sgappà adè sembre u mattu...
DONNA DELLA FRITTATA: A meno che una jè cascata quanno che a mittìa su lu presepe..
GIUSEPPE: Magari me sbajo, ma… (Gira attorno ai personaggi). L’avìo ditto io che mancava chidù! (Indica l’Inginocchiato ). ecchilu và…..e perche ‘ll’ete mistu qua de na parte a ‘ssu purittu??
DONNA DELLA FRITTATA: Primo… perché da quanno cadè ‘rriatu non ha ditto na parola...
PESCATORE: Secondo… perché non s’è portatu manco un regalu….
LAVANDAIA: Terzo… perche pare un ciammellottu...
GIUSEPPE: Marì Veni qua; l’ho ttroatu….. portete anghe u vardasciu...
MARIA: ma Pè….pija friddo, no?
PASTORE: tranguilli...ce penzo io. (Copre con la pelle di pecora il bimbo). Jate tranguilli co quessa lo friddo sparisce….basta che non adè allergicu….
TESSITRICE: ma quant’è bellu ‘ssu vardascìttu.... o Pè te ressumija tuttu….spiccicatu...
GIUSEPPE: A me? Pe ‘ddì a veretà a me non me duvrìa ‘ssumijà...
DONNA DELL’ACQUA: Ma come sarìa a ‘ddì...? Certo che ‘ssumijà a te……... i maschìtti rsumija sembre a lu padre….
GIUSEPPE: non penzo proprio...
LAVANDAIA: ma leème na curiosità ma…..tu sì lu padre, sci o no??
GIUSEPPE: piu o meno ….scìne...
ZAMPOGNARO: come sarìa a ‘ddì...piu o meno ….scìne?
GIUSEPPE: ecco….io…..so lu padre de Gesù……….. Marì adè mi moje…..perciò vole dì che Gesù adè fijimu ….no????
MARIA: (Raggiunge Giuseppe vicino all’Inginocchiato). Pè….stavi pe ‘ccasu cerchenno quistu?
GIUSEPPE: Ecchilu qua; o dicìo io che mangava quargunu...
MARIA: de solitu ‘ll’addri anni stacìa vicino a la capannetta…….
GIUSEPPE: se po sapè perché ‘ll’ete nascostu??
DONNA DELLA FRITTATA: ve faccio presende che quistu non ha portatuo manco un regalu...
FABBRO: vero!!! sta lì ‘mpalatu a bracci larfhi che pare mbarzamatu...
PESCATORE: magari è mutu...
PASTORE: o magari è scemu...
LAVANDAIA: magari adè sonatu come na campana…….
TESSITRICE: Come che? na… campana?
DONNA DELL’ACQUA: E che sarìa ‘ssà……. campana?
LAVANDAIA: Io no lo so cadè na campana, ma de solitu se dice suscì.... duvrìa esse na cosa che sona...
ZAMPOGNARO: se qui ci sta checcò che sona ….qualla adè a zambogna mia...
PANETTIERE: però me raccomanno non comenzà a sonalla peccarità….pare un gattu sotto na rota de na corriera….
ZAMPOGNARO: un gattu sotto na rota de na corriera….a zambogna mia? Ma tu che ne sai de musica….che soni tu??
PANETTIERE: che sono io? Io se non tàa pianti...a te... sono…...
GIUSEPPE: ahò! carma! Cadè ste parole violente? Stanotte non vojo che facete cagnara...
MARIA: e me svejete lu vardasciu….
DONNA DELLA FRITTATA: sta serena che...se lì ‘llattatu quissu dorme come un tassu fino a domatina………….e cununque se non te vastesse lo latte….ci sta sembre a frittata mia….
FABBRO: cununque a me piacirìa sapè cadè tutta sa ‘mportanza che dacete a quìssu che sta lì co li vracci operti e che manco lu regalu s’è portatu….
MARIA: sadè solo pe quello ...poco male….rimediemo subbeto…..arzete nginocchiatu...  (Mette il bambino fra le braccia dell’Inginocchiato)…….. adè c’ha checcò pure lù...
PESCATORE: Ma non è justo!
PASTORE: e manco democraticu….
LAVANDAIA: Ma come? Adè statu lì fino a adesso senza mai aprì bocca e ammò capisce tutto lù?
TESSITRICE: eppò ja datto pure lu vardasciu in bracciu?
DONNA DELL’ACQUA: io ha pozzo dì na cosa? Pozzo fa na proposta?
ZAMPOGNARO: sentamo...
DONNA DELL’ACQUA: Sciopero!
PANETTIERE: scìne….justo….facemo sciopero...
FABBRO: scuseme fornà….ma…..che sarìa?
PANETTIERE: bo! Dillo a essa… (riferendosi alla donna dell’acqua) . Sindi... cosa...? ce spichi che sarìa stu sciopiru?
DONNA DELL’ACQUA: vole dì che ce mettemo tutti a sedè e li regali ce li tenemo nuaddri….
FABBRO: allora c’è da fa subbeto un sindacatu…..senza quìllu non c’ha sensu fa scioperu...
PESCATORE: e che sarìa stu sindacatu?
PANETTIERE: adè un gruppu de persò che penza a nuaddri…..e ce difenne…..(in teurìa)
PESCATORE: Io ce sto
DONNA DELLA FRITTATA: anch’io...
ZAMPOGNARO: E come lu chiamiamo?
LAVANDAIA: Io dirìo… CISL!
TESSITRICE: e cadè..?
LAVANDAIA: Comitato ‘Incazzatu Statuine de Legno……….
DONNA DELL’ACQUA:  vavè...
PANETTIERE: E ammò che doemo fà?
MARIA: vòo dico io che fa.... lassate perde tutto so stupedo e mettateve a penzà de lo perché stacete qui….. perché come ‘gni annu... stanotte  adè natu lù Salvatore……….
GIUSEPPE: Scusa Marì…. Non sarìa mejo chiamallu... Gesù ? Come t’ha suggirìto l’Angilu?
TESSITRICE: adè’ vero; eppò stacemo pure in Sicilia…
DONNA DELL’ACQUA: che c’endra a Sicilia?
TESSITRICE: In Sicilia se chiama guasci tutti Salvatore e non vurrìo che se scambiesse pe quargun’addru...
MARIA: certo che sbrondolete come na pentola de fajoli.... Allora… Come ‘gni annu, syanotte adè natu Gesù….vavè? E vuà s’ete li primi e perciò furtunati….
GIUSEPPE: e tanto pe favve capì che…...gnende sciopiru e fori li regali….
DONNA DELL’ACQUA: c’ha rajò….basta co ‘ssè stronzate e faciamo quello che doemo fa.... (L’inginocchiato passa da ognuno a mostrare il bambino. I doni vengono consegnati a Giuseppe)
FABBRO: ecco a pialla e na sega; te serverà quanno che rjirai a casa pe potè fa campà a famija tua.... sindò se non fadighi...ndò ‘ttè presendi?
PESCATORE: Io te regalo i piscitti mia.... adè frischi come ‘ll’acqua de fonte….sani, capàti e prunti da magnà...
MARIA: defati se dice...sanu come un pesciu..
PESCATORE: e l’acqua de lu fiume non è ‘nquinata….la poli pure vè...
DONNA DELLA FRITTATA: questa adè a frittata mia ‘nvece... adè fatta co ‘ll’oe de le gajine ruspanti, e none come quelle ‘ndurmite dell’alleamendi.... se lu vardasciu no le magna e magnerete vuaddri dui... eppò...visto che pe parturì sete jiti a ‘ffinì su na capannetta ...tanto vè non ve la passete….. perciò na ‘bbella carellata de prutiìne a Marì che...suscì se rmette in forma… evvaiiii,,,,,,se reccomenza piu massicci de prima...
PASTORE: a pella mia de pecora ghià ha coperto su smucciulatu drento a culla….. ahò! qui su sta stajò fa friddo….suscì non se ‘mmala...
GIUSEPPE: Culla? Quale culla? L’emo mistu su a mangiatoia ndò ci sta paja e fiè...a culla, come rvago a casa  me la custruìscio da sulu…..
TESSITRICE: tò...pija stu filu…. Adè fatta co a lana de pecora e de cammellu…. Ce poli fa li majù pe lu vardascìttu, senza contà pe tutti li pannulì che doprerete…..
LAVANDAIA: Ahahahhaha……... non me faciate sbudellà da lo ‘rride...!
TESSITRICE: che ‘ttè ‘rridi?
LAVANDAIA: rido perché ...non pozzo penzà come je doenta lu culìttu co li pannullì de lana….! Comenzerà a grattasse come na nutria! Quìsti enne pagni lindi, puliti, rlaàti e soprattutto morbidi.... su lu pentolò c’ho misto pure a cenere...e ammò adè vianchi che te ‘cceca a guardalli…..e non c’ho misto de siguro quella che ma datto quill’omu tracagnottu e rusciu …..co’ la slitta che se tene ncollata pe ‘mmiraculu…..
PANETTIERE: E qui vece ci sta lo pà friscu e tanto vonu...a te Marì te farà vinì lo latte….. pe lu vardascìttu che…..a vedellu pare ghià granne…..…
DONNA DELL’ACQUA: quistu ‘nvece adè un sicchiu d’acqua vona….ogna che lu ‘rlavi che orda che dici?...statte tranquilla che quessa non je ‘rruina a pelle...a mia d’acqua vene da la roccia diretta….miga quelle de le pescolle co drento e foje secche tutte fracise….
ZAMPOGNARO: e io pe tenevve vispi co st’atmosfera ve sonerò checcò de mia….suscì ce rilassemo tutti...anghe lu vardascìttu…. (Brano di cornamusa, anche in play beack. Alla fine tutti applaudono)
MELCHIORRE: ammò tocca a nuaddri…..io ve daco uhn moccò ‘dd’oro che vejuta economicamende….
GASPARRE: io ve daco un moccò d’incenze pe onorà chi adè natu….
BALDASSARRE: io ‘nvece ve daco un moccò de Mirra….come na strusciatura pe la pelle de ‘ssù vardascìttu….
MARIA: Grazzie, un grossu grazzie de tuttu core….. nuaddri cemo besogno de vuaddri…. Magi e amici; co tutto quello che c’ete portato…..grazzieeee……. Ce stacete iutenno tandissimo…..grazzieeeeeee
GIUSEPPE: Grazzie anche da parte mia …..ve volemo vè...
MELCHIORRE: o Pè te vurrìo dì na cosa...se pozzo…
GIUSEPPE: Dimme Merchiò……….
MELCHIORRE: scì ma………..internosse…….
MARIA: no no ...tra de nuaddri li segreti non ci sta...
MELCHIORRE: Ma quìstu enne ‘mportande…
GIUSEPPE: dimme….mettamoce qui de na parte….
MELCHIORRE: Pè….tu e a famija tua stacete in piriculu…….
GIUSEPPE: in piriculu…….? E pe quale mutivu?
MELCHIORRE: in piriculu…….co Erode…...
GIUSEPPE: scuserai Merchiò ma….… che ce rendra Erode?….un Re che va cerchenno a nuaddri?
MELCHIORRE: dèi sapè….che jemo dìtto cadè natu nandru Re de nome Gesù….ma...non emo fatto apposta….
GIUSEPPE: E allò?
MELCHIORRE: adè ‘nvidiusu guastu...c’ha paura che chidù je freca lu postu….
GIUSEPPE: E allò?
MELCHIORRE: e allò doemo passa da nandra parte pe ‘rjì a casa siddonca ce sona a tutti quanti…..
GIUSEPPE: ma quissu che tha ditto ‘sse cose non è che c’ha l’arteriosclerosi o magari l’Altzeimer…?
MELCHIORRE: è statu ‘ll’Angelu
GIUSEPPE: o porca zozza…...siguru??
MELCHIORRE: come se u stessi vedenno adè….vivu e vegetu….
GIUSEPPE: vavè se te l’ha dìtto ‘ll’Angilu….quillu non è stupidu è….Anghe a me stanotte mè ‘pparsu n’Angilu….. spetta spetta che… ecco, ammò me recordo vè… m’ha ditto: “arzete pija ‘ssu vardasciu e sgappa verso l’egitto e remmani la finghè non te lo dico io...ci sta Erode che sta cerchenno a fijitu pe ‘ffallu fori...
MELCHIORRE: Come vidi tutto combascia. (Giuseppe ritorna nel gruppo)
GIUSEPPE: non so come ringrazziavve amici mia….
MARIA: ve ‘bbraccimo tutti pe ‘ll’aiutu anghe da parte de lu picculìttu.... (Musica pastorale. Tutti abbracciano Maria con il Bimbo ed escono uno per volta. La famigliola ritorna nella capanna. Entra l'Angelo)
ANGELO: (Verso il pubblico)
E’ così che con la frode
Quel bel tomo di Erode
Dai Re Magi vuol sapere
Se le lor sono news vere.
Qui mi arriva un altro Re,
non vorrei scalzasse me,
quindi ordino ai soldati
di far fuori i nuovi nati.
Sono io che ho detto ai Magi
Che avverranno quelle stragi
Di cambiare il lor ritorno
E di dire a Erode un corno.
Quella dolce famigliola
È rimasta tutta sola
Senza tutti quei pastori
Or saranno sol dolori.
Non bastava quell’editto;
ora andran verso l’Egitto
finchè a Erode, quel magnaccia
scorderà quella minaccia.
Gesù è nato e finalmente
Rimarrà fra la sua gente
E senz’altro premierà
Quei di buona volontà.
Quindi allora tutti in coro
Stiamo assieme a tutti loro
Diamo tutti un benvenuto
Al Bambino che è venuto!


